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Unë quhem Malik dhe jam 39 vjeç. Kam lindur
në Afganistan. Feja ime është e ndryshme nga
feja kryesore në Afganistan.

• • •

Eg heiter Malik og eg er 39 år gammal. Eg vart
fødd i Afghanistan. Religionen min er forskjellig
frå den største religionen i Afghanistan.
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Për shumë vite, njerëzit që i përkasin fesë time
janë persekutuar. Kjo ka qenë shumë e vështirë
për familjen time.

• • •

I mange år har folk som tilhøyrer religionen min
vorte forfølgd. Dette har vore veldig vanskeleg
for familien min.
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Shpresoj që një ditë të kthehem në Afganistan.
Aty ka shumë njerëz që kanë nevojë për ndihmë,
dhe unë dua t’i ndihmoj.

• • •

Eg håper eg kan dra tilbake til Afghanistan ein
dag. Mange folk der treng hjelp, og eg vil gjerne
hjelpe dei.
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Para disa vitesh nisi një luftë. Unë kisha frikë se
do të vritesha. E lashë familjen time për të
shkuar në Evropë dhe për të nisur një jetë të re.

• • •

For nokre år sidan var det krig. Eg var redd for å
bli drepen. Eg forlét familien min og prøvde å
dra til Europa for å starte eit nytt liv.
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Pasi studiova nisa të punoja. Në fillim punova në
një restorant, dhe më pas u bëra mësues sepse
dua të ndihmoj të tjerët.

• • •

Etter studiane byrja eg å jobbe. Først jobba eg i
ein restaurant, og deretter vart eg lærar fordi eg
ville hjelpe andre.
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Eca për shumë kilometra. Ndonjëherë nuk kisha
ushqim apo një vend për të qëndruarr. Disa nga
njerëzit me të cilët udhëtova vdiqën.

• • •

Eg gjekk mange kilometer. Nokre gongar hadde
eg verken mat eller ein stad å sove. Nokre av dei
eg reiste med, døydde.
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Studiova për disa vite, në fillim për të mësuar
gjuhën. Ishte e vështirë, por më pëlqen të mësoj
gjëra të reja.

• • •

Eg studerte i fleire år, til å byrje med for å lære
språket. Det var krevjande, men eg liker å lære
nye ting.
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Më në fund arrita. Takova disa njerëz nga vendi
im që më ndihmuan. Nuk e di se si do ia kisha
dalë pa ta.

• • •

Til slutt kom eg fram. Eg trefte nokre folk frå
heimlandet mitt som hjelpte meg. Eg veit ikkje
kva eg ville ha gjort utan dei.
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Fillova të mësoja gjuhën, por ishte e vështirë. E
dija se të flisja gjuhën ishte shumë e
rëndësishme për të gjetur një punë.

• • •

Eg byrja å lære språket, men det var vanskeleg.
Eg visste at det å snakke språket var viktig for å
få ein jobb.
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